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The Story in Mencius



Peng Meng learned archery from Yi. When he had fully
mastered Yi’s Way, he thought that the only one in the
world superior to himself was Yi. So he killed Yi.

Mencius said, “Yi, too, was culpable in this.”

Mencius 4B.24 (trans. Irene Bloom)



Gongming Yi said, “He seems to have been without
culpability.” [Mencius replied,] “It may have been small,

but how can it be said that he was without culpability?”
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Mencius 4B.24 (trans. Bloom)



The people of Zheng sent Zizhuo Ruzi to invade Wei. Wei
sent Yugong Si in pursuit of him. Zizhuo Ruzi said, ‘Today |
am sick and cannot hold my bow. | shall die.” He asked his
driver, ‘Who is it that is pursuing me?’ The driver said,

‘Yugong Si.” Zizhuo Ruzi said, ‘I shall live!
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The driver said, ‘Yugong Si is the best archer in Wei. And yet
you say, “I shall live.” What do you mean?’ He said, ‘Yugong
Si learned archery from Yingong To, and Yingong To learned
archery from me. Yingong To is a principled person and the

friends whom he chooses must be principled as well.
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When Yugong Si caught up, he said, ‘Master, why are you not
holding your bow?’ Zizhuo Ruzi said, ‘Today | am sick and
cannot hold my bow.” Yugong Si said, ‘l learned archery from
Yingong To, and Yingong To learned it from you, Master. | cannot

bear to inflict harm on you by using your Way against you.
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Still, today’s work is the work of the ruler, which | do not dare
to neglect.” He drew out his arrows, knocked the tips off
against the wheel, and shot off four of them before returning.”
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Mencius 4B.24 (trans. Bloom)



Insights from Learning
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1. Choosing friends, choosing disciples

Confucius said, Three kinds of friends are beneficial; three kinds
are harmful. Straightforward friends, sincere friends, well-
informed friends—these are beneficial. Hypocritical friends,
sycophantic friends, glib-talking friends—these are harmful.
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Analects 16.4 (trans. Burton Watson)
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1. Choosing friends, choosing disciples

If the appropriate persons are met, it is to be handed over

to them. To those who are not the appropriate persons,
nothing is said.
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“Function and Competence” (Guanneng F st )

The Yellow Emperor’s Classic of Internal Medicine (Huangdi Neijing & + P &)

(trans. Paul U. Unschuld)
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2. Virtue is more important than talent

The Master said, Although one may have talents as
admirable as those of the duke of Zhou, if he employs
them in an arrogant or a mean manner, then whatever

other qualities he has are not worth a look!
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2. Virtue is more important than talent

Talent is the support of virtue, and virtue is the leader of

one’s talent.
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When virtue surpasses talent, one is called a noble person.

When talent surpasses virtue, one is called a petty person.
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Sima Guang # & 3k, Zizhi Tongjian ¥ v 1L ® (Comprehensive Mirror in Aid of Governance)
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3. The wisdom of knowing a person

The Master said, “Watch what people do, observe what
they follow, examine in what they feel at ease. How can

they conceal? How can they conceal?”
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3. The wisdom of knowing a person

Mencius said, “When observing someone... If one listens
to his words and observes the pupils of his eyes, what can
a person hide?”
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Mencius 4A.15 (Trans. Bloom)
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Conclusion
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* Choose your friend and disciples wisely

 Value our cultivation of virtue

P Birds of a Feather
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. Thanks for listening
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